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UREDBA KOMISIJE (EU) …/… 

z dne XXX 

o spremembi prilog II in III k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 

glede mejnih vrednosti ostankov za difenokonazol v ali na nekaterih proizvodih 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 z dne 23. februarja 

2005 o mejnih vrednostih ostankov pesticidov v ali na hrani in krmi rastlinskega in živalskega 

izvora ter o spremembi Direktive Sveta 91/414/EGS1 ter zlasti člena 14(1), točka (a), in 

člena 49(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Mejne vrednosti ostankov (v nadaljnjem besedilu: MRL) za aktivno snov 

difenokonazol so bile določene v delu A Priloge III k Uredbi (ES) št. 396/2005. 

(2) Evropska agencija za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija) je leta 2024 

predložila obrazloženo mnenje2 o pregledu MRL za difenokonazol v skladu s členom 

12 Uredbe (ES) št. 396/2005.  

(3) Agencija je na podlagi rezultatov študij o presnovi ostankov difenokonazola pri živini 

predlagala novo opredelitev ostankov za izvrševanje, ki se uporablja za živalske 

proizvode, in sicer „difenokonazol – alkohol (CGA205375), izražen kot 

difenokonazol“. 

(4) Agencija je priporočila znižanje MRL za krompir, sladki krompir, jajčevce, liste 

blitve, kardij in belušno zeleno. Priporočila je tudi ohranitev obstoječih MRL za 

endivijo, koromač/komarček in rabarbaro, za katere je bilo predloženih dovolj 

podpornih podatkov o dobrih kmetijskih praksah, ki jih je ocenila. Ker ni tveganja za 

potrošnike, je primerno določiti MRL za navedene proizvode v Prilogi II k Uredbi 

(ES) št. 396/2005 na ravni, ki jo določila Agencija.  

(5) Agencija je ugotovila, da v zvezi z MRL za pečkato sadje, koščičasto sadje, grozdje, 

jagode, robide, maline (rdeče in rumene), namizne olive, kakije, banane, gomolje 

kasave/manioko, jam, maranto, rdečo peso, korenje, gomoljno zeleno, hren, 

topinambur/laško repo, pastinak, koren peteršilja, redkev, beli koren/porovolistno 

kozjo brado, podzemno kolerabo, repo, česen, čebulo, šalotko, spomladansko čebulo 

in zimski luk, paradižnik, papriko, kumare, kumarice za vlaganje, bučke, melone, 

orjaške buče, lubenice, brokoli, cvetačo, brstični ohrovt, glavnato zelje, kitajski kapus, 

listnati ohrovt, kolerabice, motovilec, solato, krešo ter druge kalčke in poganjke, rano 

 
1 UL L 70, 16.3.2005, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj. 
2 EFSA 2024. Review of the existing maximum residue levels for difenoconazole according to Article 12 

of Regulation (EC) No 396/2005 (Pregled obstoječih mejnih vrednosti ostankov za difenokonazol v 

skladu s členom 12 Uredbe (ES) št. 396/2005). EFSA Journal. 2024;22:e8987, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2024.8987. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2024.8987
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barbico, rukvico/rukolo, ogrščico, rastline z mladimi listi (vključno z vrstami 

kapusnic), špinačo, tolščakovke, vitlof, pravo krebuljico, drobnjak, liste zelene, 

peteršilj, žajbelj, rožmarin, materino dušico, baziliko in užitne cvetove, lovorove liste, 

pehtran, fižol (s stroki), fižol v zrnju (brez strokov), grah (s stroki), grah (brez 

strokov), lečo, šparglje/beluše, artičoke, por, fižol, lečo, bel volčji bob, lanena semena, 

mak, sončnična semena, semena oljne ogrščice, gorčična semena, bombaževo seme, 

semena navadnega rumenika, semena borage, seme navadnega rička, olive za 

proizvodnjo olja, ječmen, ajdo in druga neprava žita, koruzo, proso, oves, riž, sirek, 

zeliščne čaje iz cvetov, liste in zelišča, korenine, semena (podskupina), plodove 

(podskupina), sladki koren (likviricijo), kurkumo, koren sladkorne pese, koren 

cikorije, meso perutnine, maščevje perutnine, jetra perutnine, ledvice perutnine, užitno 

drobovino perutnine in jajca nekatere informacije niso na voljo in da je potreben 

nadaljnji premislek odgovornih za obvladovanje tveganja. Za solato, listnati ohrovt, 

endivijo, vitlof in belušno zeleno je Agencija kljub temu izpeljala varne MRL na 

podlagi nadomestnih rešitev za dobre kmetijske prakse. Države članice bi morale 

pregledati dobre kmetijske prakse teh kmetijskih rastlin za zagotovitev varnosti 

potrošnikov. Ker tveganja za potrošnike ni, je v Prilogi II k Uredbi (ES) št. 396/2005 

primerno določiti MRL za vse te proizvode na ravni, ki jo je opredelila Agencija. 

Čeprav se te MRL štejejo za varne, bodo pregledane, pri čemer se bodo upoštevale 

informacije, ki bodo na voljo v dveh letih od objave te uredbe. 

(6) Poleg tega je Agencija ugotovila, da v zvezi z MRL za ameriške brusnice, plodove 

opuncije/kaktusove sadeže, avokado, gvave, sladko koruzo, zemeljske oreške, čaj, 

kavna zrna, živalske proizvode (prašičev, goveda, ovc, konjev in drugih gojenih živali) 

iz tkiv (maščevja, mišičevja, jeter in ledvic) in mleko, ki temeljijo na mejnih 

vrednostih ostankov, določenih s Codex Alimentarius (v nadaljnjem besedilu: CXL), 

nekatere informacije niso na voljo in da je potreben nadaljnji premislek odgovornih za 

obvladovanje tveganja. Ker tveganja za potrošnike ni, je v Prilogi II k Uredbi (ES) 

št. 396/2005 primerno določiti MRL za te proizvode na ravni, ki jo je opredelila 

Agencija. 

(7) Agencija je ugotovila tudi, da v zvezi z MRL za skorjo, brste, cvetne pestiče in 

semenski ovoj nekatere informacije niso na voljo in da je potreben nadaljnji premislek 

odgovornih za obvladovanje tveganja. Ker ni bilo mogoče izpeljati niti MRL niti 

vrednosti ocene tveganja, je MRL za navedene proizvode primerno znižati na mejo 

določljivosti iz Priloge II k Uredbi (ES) št. 396/2005. 

(8) Agencija je v obrazloženem mnenju ocenila obstoječe CXL. Pri določitvi MRL je 

upoštevala tiste CXL, ki se štejejo za varne za potrošnike v Uniji.  

(9) V skladu s členom 6(4) Uredbe (ES) št. 396/2005 je bila vložena vloga za spremembo 

obstoječih MRL za citruse, lupinarje, mango, papaje, suhi grah in sojo. Agencija je 

ocenila predložene informacije in ugotovila3, da tveganje za potrošnike ni verjetno. 

Poleg tega je ugotovila, da so podatkovne vrzeli, ugotovljene pri pregledu MRL v 

skladu s členom 12 Uredbe (ES) št. 396/2005, za te proizvode odpravljene. Zato je 

v Prilogi II k Uredbi (ES) št. 396/2005 primerno določiti MRL za te proizvode na 

ravni, ki jo je opredelila Agencija. 

(10) Kar zadeva proizvode, na katerih uporaba zadevnega fitofarmacevtskega sredstva ni 

dovoljena in za katere ne obstajajo nobene uvozne tolerance ali CXL, je primerno 

 
3 EFSA 2025. Setting of import tolerances for difenoconazole in various crops (Določitev uvoznih 

toleranc za difenokonazol v različnih kmetijskih rastlinah). EFSA Journal. 2025; 23:e9472. 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9472. 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9472
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določiti MRL v višini meje določljivosti za posamezne proizvode ali uporabljati 

privzeto MRL, kot je določeno v členu 18(1), točka (b), Uredbe (ES) št. 396/2005. 

(11) Komisija se je glede potrebe po prilagoditvi nekaterih mej določljivosti posvetovala 

z referenčnimi laboratoriji Evropske unije. Navedeni laboratoriji so ugotovili, da 

tehnični razvoj omogoča določitev nižjih mej določljivosti za nekatere proizvode. 

(12) Upoštevane so bile pripombe, ki so jih glede novih MRL v okviru posvetovanj 

v Svetovni trgovinski organizaciji izrazili trgovinski partnerji Unije. 

(13) Uredbo (ES) št. 396/2005 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(14) Da bi se omogočili normalno trgovanje, predelava in potrošnja proizvodov, se ta 

uredba ne bi smela uporabljati za proizvode, ki so bili dani na trg v Uniji pred 

začetkom uporabe novih MRL in za katere se ohranja visoka raven varstva 

potrošnikov. 

(15) Državam članicam, tretjim državam in nosilcem živilske dejavnosti bi bilo treba pred 

začetkom uporabe novih MRL omogočiti primerno obdobje, da se bodo lahko 

prilagodili zahtevam, ki bodo nastale ob spremembi MRL.  

(16) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in 

krmo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Prilogi II in III k Uredbi (ES) št. 396/2005 se spremenita v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Različica Uredbe (ES) št. 396/2005 pred spremembami s to uredbo se še naprej uporablja za 

proizvode, ki so bili dani na trg v Uniji pred [Urad za publikacije: vstaviti datum 6 mesecev 

po datumu začetka veljavnosti te uredbe]. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od [Urad za publikacije: vstaviti datum 6 mesecev po datumu začetka veljavnosti 

te uredbe]. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 

 Za Komisijo  

 predsednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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